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Daily Mass: Monday - Friday  -  8:00 am 
 

Weekend Masses /  Misas de Fin de Semana 
Saturday Vigil (Bilingual) / Sábado Vigilia (Bilingüe)  - 5:00 pm   
Sunday (English)                        Domingo  (Español)    
8:00 am, 10:00 am* & 6:00 pm           6:30 am*, 12:00 pm & 8:00 pm 
 

Reconci l ia t ion /Confe s ion es  
Monday - Friday / Lunes - Viernes 7:30 am 
Saturday / Sábado 3:00 pm to 5:00 pm 
Sunday / Domingo 9:30 am, 11:30 am 
 

Eucharistic Adoration / Adoración Eucaristica 
Thursdays / Jueves  
Following 8:00 am Mass until 7:00 pm 
Después de la Misa de 8:00 am hasta las 7:00 pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
Thursdays / Jueves  

  7:00 pm (Confession available / Confesión disponible) 
 

  *Livestreaming Mass /  
    Misa por Internet           

 

Parish Office Hours / Horas de Oficina  
 

Monday - Thursday / Lunes a Jueves                
9:00 am - 12:30 pm 
12:30 pm - 1:30 pm  closed for lunch - cerrado 
1:30 pm - 4:30 pm           
Friday / Viernes  9:00 am - 12:30 pm 

Parish 
Schedule de la  Parroquia 

Horario 

 

916-332-4779 
 

(Please leave a message / Por favor, deje un mensaje) 
Donate online / dona en línea: stlawrencenh.org/svdp 

(Pink envelops - Sobres rosas) 

Society of St. Vincent de Paul 
 St. Lawrence the Martyr Conference 

 Prayer Requests Please call 
our Parish Office.  

Please visit the Parish Office 
for Mass Intentions. 

Para pedir oración por alguien 
llama a la oficina.  

Para intenciones de Misa visita 
la oficina parroquial. 

 
2nd Saturday of the 

month  For children 
under 6 yrs old 

BapƟsm                                         BauƟsmo 
2do Sábado del mes 
Para niños menores  

de 6 años 

Mඈඋൾ ൽൾඍൺංඅඌ  -  916-332-4777  -  ආගඌ ංඇൿඈඋආൺർංඬඇ  
 

Monday - Thursday   / Lunes - Jueves      
9:00 am - 12:30 pm & 1:30 pm - 4:30 pm 

Friday / Viernes  9:00 am - 12:00 pm 

May 16 Girls day with Mary / Día de chicas con María 
 9:30 am –1:30 pm 
 

May 18 Church Cleaning / Limpieza de la Iglesia 
 5:30 pm 
 

May 25 Office closed / Oficina cerrada 
 Memorial Day 
 

May 30 Consecration & Renewal to the Sacred Heart Retreat 
 Retiro de Consagración y Renovación al Sagrado Corazón 
 8:30 am -5:00 pm 
 

June 06 Consagrate A Jesús por medio de María 
 7:00 pm los lunes  
 

June 07 Corpus Christi Eucharistic Processio 
 Procesión Eucarística del Corpus Christi 
 Old Sacramento 2:30pm, Mass 4:30 pm 
 

June 16 Sacramento Basketball Game Priests & Seminarians 
 Partido de Baloncesto Sacerdotes vs Seminaristas 
 6:00 pm –8:00 pm, Christian Brothers H.S. - Gym  
 

June 23 Holy Kids Camp / Campamento Holy Kids  
 June 23 - June 28 
 

Movies    •    Programs    •    Audios   •    E-books 
Learn more at 
Formed.org 

Sർൺඇ ආൾ 



 

 

Sൺඍඎඋൽൺඒ, Mൺඒ 09  
5:00 pm  Padre Ignacio Larrañaga †,ÊConcepcion Aguilera †,  
 Eudelia Mata †, Manuel Mata †,ÊEliodoro Garcia† 
 Cruz Garcia †,ÊRogelio Garcia †Ê 
 

Sඎඇൽൺඒ, Mൺඒ 10  
6:30 am  Abigail Martinez †,ÊJorge Zamora †, Vicenta Cerna †, 
 Yolanda Priego †,ÊMerced Gutierrez †,  
 Imelda Campos †,ÊVicenta Cerna †,ÊAmada Alvarado †, 
 Teresa Morales-SI     
 

  8:00 am   Remedios David †,ÊReynaldo David †,ÊLarry Johnson †,  
 

10:00 am  Larry Zaragoza †,ÊJohn & Lavelle Haig †,   
 Candy & Jim Dixon †, Celine Panelilio-H  
 

12:00 pm  Vicenta Villanueva †,ÊMercedes Olivera †,  
 Rito Guadalupe Martinez †,ÊJosé de Jesus Avila †,
 Celia Navarro †,ÊMaria Rangel Gonzalez †, 
 Aurelia Sanchez †, Imelda Martinez † 
  

 6:00 pm   Pro Populo  
 

 8:00 pm   Fieles Difuntos, Consagrados a La Virgen-SI, 
 Consagrados a San José-SI  
 

Mඈඇൽൺඒ, Mൺඒ 11  
 8:00 am    Souls in Purgatory, Jeanne Ryan †,Ê Antonio Muñoz †,
 Eulalia Muñoz †,ÊMae Cacal-BD, Natalie Rivera-SI,  
 

Tඎൾඌൽൺඒ, Mൺඒ 12  
 8:00 am    Lupe Padilla †,ÊCandy & Jim Dixon †,ÊRuben Rodriguez †, 
 Gilberto Rodriguez †,ÊRomelia Rodriguez † 
 

Wൾൽඇൾඌൽൺඒ, Mൺඒ 13  
 8:00 am    Alicia Rivera †,ÊBlanca Arabi †, Filina Rivera †,  
 Ana Rivera †, Ilma Rivera †, Martha Burke †, Bill Burke †, 
 Antonio & Eulalia Muñoz †, 
 Vocations to Priesthood and Religious Life                  
 

Tඁඎඋඌൽൺඒ, Mൺඒ 14  
 8:00 am    Magno Arupo †, Antonio & Eulalia Muñoz †, 
 Vocations to Priesthood and Religious Life 
 

Fඋංൽൺඒ, Mൺඒ 15  
 8:00 am    All Souls in Purgatory, Regino Laquian †,  
 Isabelo Tolentino †, Arturo Tolentino †,  
 Antonio & Eulalia Muñoz †, 
 Vocations to Priesthood and Religious Life                  

Intercessory Prayers / Oraciones de Intercesión 
Prayers for the Sick / Oraciones por los enfermos 

 

We pray for our sick parishioners, family and friends,  
and those in need of healing of the body and soul.  

 

Oramos por nuestros parroquianos enfermos, familiares  
y amigos, y por los que necesitan sanación de cuerpo y alma. 

 

Adley Eichman, Alicia Herndon, Alysha Diccer,  
Angela Vazquez, Ashley Garcia, Avemino Ferrer,  

Blanca Rodriguez, Bobbie Eichman, Brunilda Rocha,  
Carmen Mendez, Daniel Ramirez, Dario Villalba,  
Debbie Gruzeski, Delgado Fam., Dominic Lemus,  

Donalee Lavelle, Doris Concepcion, Emily Blondin,  
Fidel Salazar, Guillermina Quintero, Guizar Fam.,  

Herb Edwards, Joy La Day, Katherine Bruce,  
Laura Mirella Zamora, Mary Soto, Rafael Garcia,  

Ruth Estrada, Sonia Peña 

Prayers for the Recently Deceased 
Oremos por los que fallecieron recientemente 

 

May they rest in peace / Descansen en paz 
 

Mar.: Esperanza Mancilla, Larry Johnson, Lavelle Haig 
Apr.: Charles Rice, Jose Granados, Luis Delgado Jr.,  

 WA= Wedding Anniversary / Aniversario 
 † = Deceased / Fallecido 
 BD = Birthday / Cumpleaños 
 H = Healing / Sanación  
SI = Special Intention / Intención Especial                 

 

 

6th Sunday of Easter            John 14:15-21  
 

In my family, we can hardly speak about orphans without tears. My 
father was adopted as a baby. He frequently told us stories of how his 
parents welcomed him not just into their home but into their hearts. It 
was never merely a relocation or a legal transaction. It was the joy of 
being chosen, of receiving a family, a name, and a place where he  
belonged forever. Even in his later years, recalling that gift still moves 
him to tears of tender gratitude.  
 

That is the kind of tenderness behind Jesus’ words in today’s Gospel: 
“I will not leave you orphans; I will come to you.” (John 14:18) He is 
going away, but not abandoning us. Instead, he sends us the Advocate, 
the Holy Spirit — his own Spirit, shared with the Father — who 
dwells in us. Through the Spirit, Christ is present in us, and we are 
present in him. His Spirit gives us a home and a family.   
 

We deepen this knowledge in the sacraments, in prayer, and in the 
daily life of the Church. The Spirit is the bond of belonging, the power 
that makes us God’s sons and daughters, not spiritual orphans. And this 
is not a one-time event. There is always a deeper outpouring of the 
Spirit available to us, a fresh appropriation of the promise that we are 
never abandoned.  
 

If only we could be as grateful as my dad is for his adoption, realizing 
that we have been adopted by God Himself. In Christ, we are never left 
as orphans.      — Father John Muir     ©LPi 

VI Domingo de Pascua       Juan 14:15-21  
 

Las palabras de Jesús en la liturgia de hoy son como un     
testamento que se cumple con la llegada del Consolador: “Si 
ustedes me aman, guardarán mis mandamientos, y yo rogaré 
al Padre y les dará otro Protector que permanecerá siempre 
con ustedes” (Juan 14:15). ¿Qué nos toca cumplir a nosotros 
ante la petición de Jesús? Solamente una cosa: cumplir los 
mandamientos; es decir, vivir según el Evangelio, siendo  
caritativos y generosos. Aunque nos cueste dejar el egoísmo, 
la misericordia puede vencer por medio del amor. 
 

“Cuántas personas se han alejado, por ejemplo, de la          
parroquia o comunidad por el ambiente de habladurías, de 
celos, de envidias que han encontrado. También para un    
cristiano, el saber amar no es un dato adquirido una vez para 
siempre; hay que volver a empezar cada día, hay que         
ejercitarse para que nuestro amor hacia los hermanos y      
hermanas que encontramos se vuelva maduro y purificado de 
aquellos límites o pecados que lo hacen parcial, egoísta, estéril 
e infiel. Cada día se debe aprender el arte de amar” (Papa 
Francisco, 21 de mayo de 2017). Más claro que el agua no 
puede ser: el Espíritu Santo nos acompaña, y la muestra de 
nuestro amor a Jesús está en practicar los mandamientos. 
Pidámosle a Jesús que nos ayude con su gracia a ser dóciles a 
la voz de Dios. La vida es difícil; se presentan muchas cosas 
cada día, pero por lo menos seamos coherentes en la fe.                      
         — Father John Muir ©LPi 

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO 

GOSPEL MEDITATION 

   

La virtud de la valentía está íntimamente ligada a la de la    
fortaleza —entendida a grandes rasgos como valentía en    
acción— y se muestra en la persona que decide confiar en  
Dios, no en las circunstancias. "Te he dado una orden. Sed 
fuerte y valiente, no tengáis miedo ni desanimo. Yo, el Señor, 
tu Dios, estaré contigo dondequiera que vayas"  

    The virtue of courage is intimately linked with that 
of     fortitude — roughly understood as courage in action 
—       and is shown by the person who makes a choice to    
    place his trust in God, not in circumstance. “I have    
    given you a command. Be strong and brave, do not 
be afraid nor dismayed. I, the Lord, your God, will be with  
you wherever you go,”  



 

 

Thursdays 
following the 
8:00 am Mass 
until 7:00 pm 

EUCHARISTIC ADORATION  
ADORACIÓN  EUCARÍSTICA 

Jueves 
después de la misa 

de las 8:00 am 
hasta las 7:00 pm 

 Seguidores de Jesús 
 

 Los Viernes - 7:00 pm, salón 7 
 

Manuel Pantoja 916-342-9489 

 

Duc in altum Campaign (put out into the deep) 
Thank you for your support in using the green dona-

tion envelopes for our “Duc in altum Campaign.” 
 

For on-line giving:   
https://www.stlawrencenh.org/donate-1  

 

 
 

Gracias por su apoyo de usar los sobres verdes que son  
asignados a nuestra “Campaña Duc in altum”. 

 

Donaciones en linea:   
https://www.stlawrencenh.org/donate-1  

Duc in altum Campaña (remar mar adentro) 

 

Info.: Sr. Claudia Trujillo │ Sisters.ca@pes-usa.org 

HOLY KIDS 

Camp for 5 days  
Campamento 5 días 
 

9:30 am - 12:30 pm 
 

Register by 
Inscribirse para  
15 June (Junio) 
 

Pre-K -  6th grade 

Scan to Register │Inscribete 

Location/Lugar: 
Price/Costo: 

Time/Hora: 

Date/Fecha: June 23rd to June 28th 
9:30 am to 12:30 pm 
St. Lawrence (San Lorenzo) 
$ 50.00 (first child - pimer niño) 

Consecration and renewal to the 
Sacred Heart of Jesus Retreat 

Saturday 
Sábado 
May 30th 

8:30am 
to 

5:00pm 

SCAN ME 

St. Lawrence - San Lorenzo 
$25 per person / por persona 
$35 per family / por familia 

Retiro de 
Consagración y  

Renovación al  
Sagrado Corazón  

May 10 

¡FELIZ   DÍA  de las   Madres! 

Cover story page 12 
Apostles of the Sacred 

Heart: 
Pro Ecclesia Sancta Spreads 

devotion 
 

May - June 2026 
 

www.scd.org/news/apostles-
sacred-heart-pro-ecclesia-sancta-

spreads-devotion 

Crafts / Manualidades 
Singing & dancing / Canto & baile 
Outdoor Games / Juegos  
Prayer / Oración 
Includes lunch / incluye almuerzo 
 

Cost / Costo: $15 

May 16 │ 9:30 am-1:30 pm  │ Ages / edades  5-12 

Info.: Sr. Claudia Trujillo  -  707.249.3449 

Register 
Inscribete 

Spend a day with the sisters / Pasa un día con las hermanas. 

Girls Day with Mary 
Día de chicas con María 

El Grupo Guadalupano 
 

Te invita a rezar el Santo Rosario 
 Domingos a las 7 p.m.  

en la Iglesia 



 

 

 

Domingo Junio 7, 2026  8:00 am -6:00 pm 

Register 
Inscribete 

Letter of Good standing 
 

For eligible and practicing Catholics to serve as a Baptism        
Godparent, Confirmation or OCIA sponsors. 
 

Requirements: 1. Be a registered and active parishioner. 
       2. Be involved in our Parish Life for at least 6 months. 
       3. Participate in Weekly Sunday Mass.  
       4. Use check, envelope, or online donations.  
       5. Adult children of registered parents, register where 
           you attend Mass.    
       6. New arrivals at our parish, please register and              
           provide evidence of practicing faith from previous 
           church. 
       7. And please notify us if you move to another parish.  

Carta de Buena Fe 
 

Para católicos practicantes y elegibles que deseen ser padrinos de 
Bautismo, Confirmación o de OCIA. 
 

Requisitos:    1. Ser un feligrés registrado y activo. 
     2. Involucrarse en su vida parroquial por minimo 6 meses. 
     3. Participar en la misa dominical seminal. 
     4. Utilice cheques, sobres o donaciones en línea. 
     5. Hijos adultos de padres registrados, registren dónde 
          asisten a misa. 
     6. Recién llegados, por favor regístrense y                  
         proporcionen evidencia de haber practicado la fe, de su 
         iglesia anterior.  
     7. Y por favor notifíquenos si se muda a otra parroquia. 

 Society of St. Vincent de Paul   St. Lawrence the Martyr Conference    Hawaii Tickets 
The Hawaii trip was won by S&M from Holy Family Parish in Weed. Bill from Our Lady of Grace Parish in West 
Sacramento won the $500 gift card.  Thank you to all the St. Lawrence parishioners, friends, and families for your 
support, the (509 tickets sold) $5090 raised help about 20 local neighbors in need with rent and utility bills. 
 

El viaje a Hawaii fue ganado por S&M, de la Parroquia Sagrada Familia en Weed. Bill, de la Parroquia Nuestra   
Señora de la Gracia en West Sacramento, ganó la tarjeta de regalo de $500. Gracias a todos los feligreses, amigos 
y familias de St. Lawrence por su apoyo. Los $5,090 recaudados (509 boletos vendidos) ayudaran a unos 20 
vecinos locales necesitados con el pago del alquiler y las facturas de servicios públicos. 

¡El camino más rápido, más seguro y más 
fácil para llegar a la santidad! 
 

Las reunions serán los Lunes a las 7:00 pm  
comenzando el 6 de junio 
 

Más información:Yolanda 916-676-5954 
 

Donation:  $50.00 
 

“Gran cosa es lo que agrada a Nuestro Señor 
cualquier servicio que se haga a su Madre”.      
          ~Sta. Teresa de Avila 

Cඈඇඌൺ඀උൺඍൾ A  Jൾඌනඌ ඉඈඋ  ආൾൽංඈ ൽൾ  Mൺඋටൺ  

Chesterton Academy of Sacramento Senior Class Presented 

Romie & Juliet 
   Under the Starts 

May 1 & 2 

June 16, 2026 │ Doors open 6:30pm, Game │ Partido 7:00pm 
Christian Brothers High School Gym 
 

Last day to purchase tickets online is: June 12 
Ultimo dia para comprar boletos en linea 
 

Tickets / Boletos:  
$15 Adults / Adultos 
$60 Group of 6 Adults 
$5 Students K - College / Estudiantes 
     Children under 5 are free / Niños menores de 5 son gratis  

Priests + Seminarians Basketball Game 
Partido de baloncesto de sacerdotes y seminaristas 

https://
scd.formstack.com/

forms/basketball 

https://scd.org/corpuschristiprocession   

 

On behalf of Monsignor Virgil Gabrielli Council #4991 Knight of Columbus wants to thank each of you for 
helping to make the Primavera Dinner and Dance a SUCCESS! Funds will contribute to the purchase  of the 
statue of the Sacred Heart of Jesus. PES won Grand Prize 70" TV. Trong Nyguen & family won the Table 
Decorating Contest.  
 

En nombre del Consejo Mons. Virgil Gabrielli n.º 4991 de los Caballeros de Colón, queremos agradecer a 
cada uno de ustedes por ayudar a hacer del Baile y Cena de Primavera un ÉXITO. PES ganó el Gran Premio 
TV 70”.  Trong Nyguen y familia ganaron el concurso de la decoración de mesas al ser elegidos por el   
público como el favorito. Los fondos contribuiran a la compra de la estatua del Sagrado Corazón de Jesús. 

Knight of Columbus 
Caballeros de Colón  

 

Primavera Dinner & 
Dance (Cena y Baile) 


